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Ancrpaktr: KOMyHUKaTHBHH NPHUCTYI, KOjU CE Pa3BHO CelaMJECEeTHX
ro/IMHa TpOIUIOr BeKa, a M JaH JaHac je Y OCHOBM HACTaBe CTPaHHX
je3uka, Jlaje BEeMKHU 3Hayaj MPUMEeHN ayTeHTHYHHUX MaTepujana. OBaj paj
MMa 3a Wb Ja YKaXe Ha 3HAYa] HHUXOBE ymorpede Ha pasBoj
KOMYHUKaTHBHE, Qi M HWHTEPKYJITYpDHE KOMIIETCHIU]je Y4YCHHUKA.
AYTeHTUYHH MaTepHjald MOTY C€ HOACIMTH 110 BHIIE PA3IUINTHX
KpUTEpHjyMa; y OBOM paxy he OuTm peun o mHOAenH ayTeHTHYHHX
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UCTpaXMBakba HCTHYY OpojHE NPEeIHOCTH ynoTpede ayTeHTHYHHX
MaTepHjala y HaCTaBH, IMa M OHUX KOja yKa3yjy Ha HEJOCTaTKe, Te je U
TO jemHa ox Tema KojoM hemo ce OaBUTH. 3a pa3IUKy OJX HACTaBHOT
MaTepHjaia, ayTeHTHYHH MaTepHjajl HHje YHANpPe ] HaMEHhCeH 3a YIoTpeOy
y YYHMOHHMIM, Tla je MpuIpeMa 3a paj ca OBAaKBUM MarepujajioM
KOMIUIEKCHa M TpeaaBad MoOpa BOJAWTH padyHa O BHIIE Pa3iIUYUTHX
(axropa. Ctora ce oBaj pax 6aBH U eJIeMEHTHMAa Ha Koje Tpeba oOpaTuTu
Ay MPUINKOM 0a0upa U TUAaKTH3aIje ayTeHTHYHIX MaTepHjaia.
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VBOJ

CenaMaecTux ToIyHA HPOILIOr BeKa Pa3sBHO C€ U HNPOIIMPHO KOMYHHKAaTUBHU
NPUCTYN y HACTaBH CTPAaHHUX je3WKa, INTO TpeACTaBjba 3HAYajHy NPOMEHY Y OBOj
obnactu. Hamme, noTamamme MeTofe MMaine cy 3a IMJb @ KOJ y4YEHHKa pas3BHjy
JIMHTBUCTUYKY KOMIIETEHIIM]Y, TO jeCT Jla MX Hayde rpaMaTHYKUM MpaBHINMA, JOK
KOMYHUKATHBHH MPUCTYII TEXKH 12 pa3BHje KOMYHUKAaTHBHY KOMIETEHIIN]Y, OJHOCHO Jia
CTyJleHTE HAy4YM JAa CTPaHH je3UK KOPUCTE Y pEaHUM, ayTeHTUYHHM >KUBOTHHUM
cUTyaljama, Ja UX oOy4yM Jia Y4ecTBY]Y y KOMYHHKAallMjH W3BaH YYHOHHIE, Ja HX
Hay4W je3UKy KOjH HHje ynpourheH win npounmheH y HacTaBHE CBpXeE.

VYropaBo M3 THX pa3jiora KOMYHHKAaTUBHH HPHCTYI BEJIHKY Ba)KHOCT Jaje
yrnoTpeOy ayTeHTHYHHX Marepujaja y HacTaBH. TepMHH ayTCeHTHYHH MarepHjan y
METOAMKY HacTaBe yBeo je Opurancku nuHrBucta [ejBun Bunkumac (David Wilkins,
1976) medmummyhm ra Kao Marepujal HaMEHEH H3BOPHHM ToBopHHUIMMA. Kako
HaBoau [laona Beroru (Paola Begotti, 2006: 15) ayTeHTHYHH MaTepujal MOXe ce
pa3BpCTaTH NpeMa BHLIE Pa3IMYUTHX KPUTEPUjyMa, a y 3aBUCHOCTH O (opMe Y KO0joj
Ce jaBJba, MOXKE CC MMOJICIIUTH Ha!

—  LITaMmIaHu MaTepujai

—  ayauo marepuja

—  BHUJIEO MaTepujai

—  MyJITHMEAHjajHA MaTepHjal.

VY mrTaMnaHu ayTeHTHYHU MaTepHjal clajiajy KibHre MIcaHe Ha je3UKy KOjH ce
YUY, YJIAHIM W3 HOBHHA W 4YacOlMCa, CTPUIOBH, PEKIAMHHM MaTepHjajl, pPEeLerTH,
JieKJlapanyje pasHuX IPOU3BOJa, YIyTCTBa 3a yHoTpeOy M Tako Jnasbe. OBaj Marepujal
ce 4eCTO KOPUCTH Y HacTaBu Oynayhn n1a je 1ako gocTymaH U Moe ce (DOTOKOIMPATH.

Aynyo mMarepujai 3anpaBo Cy paJHo eMHUCH]e, IIeCMe OTIIEBaHe Ha je3UKy KOju
ce y4d, 3ByYHE MOpyKe W ciamyHO. Hamre wckycTBo moTBphyje ma je pam ca ayauo
MaTepHjajioM 3a YIeHUKE MHTEPECAaHTaH U KOPUCTAH. Y IPWINIM CY Aa 9yjy je3UK KOju
yde O] M3BOPHUX FOBOPHHUKA M TaKO MPOBEPE M IMOOOJBIIAjYy pa3yMeBame OJICITyIIaHOT
Ka0 U COTICTBEHH HU3rOBOP.

Buneo marepujan oOyxBara Hajpa3IHMuMTH]je TEIEBU3HjCKE W BHUIIEO CaJipiKaje:
cepuje, (GuUIMOBE, eMHCHje MH(OPMATHBHOT KapakTepa, 3abaBHE €MHCHje W JIpyro.
VKOIHMKO je MaXJbHBO 0Ja0paH, BHIECO Marepujall CHa)KHO IOJCTHYE MOTHBALH]Y
CTyleHaTa, a y3 TO OOWIyje Kako JIMHIBUCTUYKAM TaKO M HapaJMHIBHCTHYKHM M
EKCTPAJMHIBUCTHYKMM HH(pOpManyMjaMa, IITO YYCHHIMMa Npyxa MoryhHoct nma ce
YIIO3HAjy ca HAYMHOM KHMBOTA U KYJITYpOM HapoJia YMj1 je3HK y4e.
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MyntuMenujadHu Matepujail obyxBaTa cBe OHO INTO MokemMo Hahm Ha
MHTEPHETY, JaKiIe Pa3jIMYUTe CajTOBE KOjU Hyle KaKO TEKCTOBE TaKO M ayquo WU
BUeo cHuMKe. OBaj MaTepHjal MOXKe Ce KOPUCTHTH Y YIHMOHHIIN, aJIF BEIHKA MIPETHOCT
WHTEpHEeTA je MITO YYeHHIMMa Jaje MOTyhHOCT /1a ayTeHTHYHH MaTepHjal KOPHUCTE y
peajiHOoj cuTyalMju, Tako To he ydyecTBoBaTH y pacrnpaBama Ha Gopymuma nin yhu y
KOHBEp3al1jy ca U3BOPHHM T'OBOPHHIIMMA Ha HEKOj O APYIITBEHUX MpEXa.

IIPEJTHOCTU U MAHE YIIOTPEBE AYTEHTUYHUX MATEPUJAJIA Y HACTABU CTPAHUX
JE3UKA

Ynorpeba ayTeHTHYHUX MaTepHjajia Y HacTaBH CTPaHUX je3uka 0e3 CyMme je
BUIIECTPYKO KopucHa. Hajupe hemo moMeHyTH 3HauajaH yTHIAj KOjH OHa WMa Ha
MOTHBaIM]y cTyleHaTta. berotu (Begotti, 2007: 3) HaBoau 1a y4YCHHIM Ca BEIMKHAM
SHTY3Hja3MOM IIPUCTYTAjy pay ca ayTeHTHIHHM MaTepHjaauMa, HapOdnuTO ako ce Mpu
onabupy BOIWIO padyHa O BUXOBHMM IOTpebaMa M MHTEpecOoBamHMa. Bumeroaumme
UCKYCTBO ayTOPKE OBOT TEKCTa Y HACTABH UTAIMjaHCKOT Kao CTPAHOT je3MKa [0Ka3ajo
j€ Ja y4eHHIIM HEPETKO U CaMH NpeIaxy paj ca ayTeHTUYHUM MaTepHjajinmMa, O1io jia
KeJle Ja Hayde pedd OMHUJbEHE IecMe, WIIM Jia Ca3Hajy HEIITO BHUILE O MOMyJapHUM
MO3HATUM JIMYHOCTHMA, Ja MOorieaAajy GuiM KOju MM je HEKO MPEHopy4no WX Ja
NpOYMTajy WIaHAK W3 dYacomuca Koju oOpalyjy mHMa UWHTEpEcaHTHE TeMe.
[Topen Tora, ayTeHTHYHU MaTepHjajl IOBOIU YUEHHKE Yy KOHTAKT ca CTBAPHUM jE3UKOM,
OHAaKBUM KakaB je y yrnorpebu mel)y M3BOPHMM TOBOPHHIIMMA, M 3aIPaBO IPEICTABIba
,,MocT m3Meljy yroTpeGe jesrka y yIHOHHIM W PeaHuX jesnuknx curyammja“’ (Harrich,
2010: 79). AyTeHTUYHH MaTepHjajl y CBUM CBOJUM OOJHIIAMA, 3alPaBO y yYYIHOHHITY
VHOCH j€3WK KOjUM OW YYCHHUIN OWIM OKPYXKCHH IPIINKOM OOpaBKa y 3€MJBH Y KOjOj
ce TOBOPH je3WK KOju yde, Kako ra HasuBa berotw (Begotti, 2007: 2) npasu crpanu
JEe3WK ca CBHUM acleKTHMa KOjH ra OJIHKYjy: Op3uHa roBopa, MHTOHAIHja, U3TOBOD,
Pa3IMYUTH PETUCTPU M COLMOJIMHIBUCTHYKH BapHjeTeTr. 3aTo ynoTpeda ayTeHTHUHHX
Marepujajia y HacTaBH IIPEACTaBJba JOOpY MHPUIPEMY 3a pealHe KOMYHHKaTHBHE
CUTyaluje.

[Mopen jesndkux, ayTeHTUYHH MaTepHjai oOmiyje ¥ IpyruM nHdopmanujama
OMTHMM 3a pa3yMeBame HaunWHa >KUBOTA M KYJITYpe HapoJa 4uju je3suk ce yuu. Kako
HaBoau berotw, roBopehu o HactaBM MTaNMjaHCKOT Kao CTPAHOT je3WKa ayTEHTUYHHU
marepujai

! “ponte tra I’uso della lingua in classe ¢ le situazioni linguistiche reali” (Harrich, 2010: 79).
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WIYCTpYje pasiIMduTe MOAENIC YCMEHOT M MHCAHOT je3WKa M Pa3JIMIuTe
COIMONTMHTBUCTHYKE BapHjaldje y 3aBHUCHOCTH OJf YHOTPeOJHEHOT
CpencTBa KOMYHHKAIMje, PErucrpa, APYLITBEHE Kiace W IOpeKna
caroBopHuKa. Kax je ped o CIMKOBHOM WIHM BHACO MaTepHjaiy, OH
Calp)KM W HU3 EKCTPAJIMHIBUCTUYKHMX KOMIIOHEHTH OWTHUX Kako 3a
pasyMeBame, Tako W 3a YIO3HABalkhE Ca PAa3HOJMKUM HTAJHjaHCKHM
kynTypaam mozenom.” (Begotti, 2007: 3-4)

Muoru kputHuapu, wmehyTuMm, yKasyjy M Ha HejocTaTtke yrortpeode
ayTeHTUYHMX MaTepyjaja, Ia ce TaKo Hajlpe IOCTaBjba NHUTAme Ja JIU Ce MOXe
CMaTpaTH ayTeHTHYHUM MaTepHjal U3MEIUTEeH U3 OPUTHHAIHOT KOHTeKcTa. OcUM Tora,
ynoTpeba ayTeHTHYHHX MaTepujaja Moke OWTH Qpycrpupajyha jep 3axTeBa je3ndka
3HaWka W MpeI3Hama W3 00IacTH KyIType Kojuma ydeHHIu Hucy oiamanu (Harrich,
2010: 321). Crora je npu omabupy ¥ AWOAKTH3ALWjU ayTCHTUIHOT MaTepHjajia BeoMa
Ba)KHO BOJHMTH payyHa O PasIMYUTHM KPHTEPH)jyMHIMa.

OJABAP AYTEHTUYHOT MATEPUJAJIA

IMpunukoM onabupa U AUAAKTH3AIM]e ayTCHTHIHOT MaTepujana Tpeba BOIUTH
pauyHa Tpe cBera o LMJbHO] IPYIH 32 KOjy ce OMpa MaTepHjall, U O TOME IITa JKEJIUMO
JIa TOCTUTHEMO JIMAaKTH3AIMjOM U ymoTpeboM marepujana y HactaBu. OBO Cy HEKH OJ1
eleMeHara Ha Koje Tpeba OOpaTHTH MaXmbYy:

1. Kowme je MaTepujajg HaMemhEeH

Hajnpe tpeba ja uMaMo y BUIy y3pacT yUCHHKA U HHXOBA UHTEPECOBAbA, 1a
TAKO YYEHHI[MMAa Y OCHOBHOIIKOJICKOM Yy3pacTy MOXXEMO MOHYIHMTH TOE3Hjy 3a JeIy,
uprane (QUIMOBE, CTPHUIIOBE, YWIAHKE M3 YaCOIKCa 3a TUHEjEpe M CIMYHO, JOK 3a
o/paciie yuye€HHWKEe MOKeMO H3a0paTH HOBHMHCKE YIaHKE KOjU ce 0aBe aKTyeITHOM
JPYIITBEHOM U MOJIMTHYKOM CHUTYaIlHjoOM, YIAHKE M3 CTPYYHHX YacOMNCa WU EMICH]e
Koje oOpaljyjy TeMaTtuky u3 obJacTu K0joM ce OHU OaBe, GUIMOBE, perenTe, peKIaMHI
MaTepujal u Ipyro.

“ illustra diversi modelli di lingua orale e scritta e diverse variazioni sociolinguistiche secondo il

mezzo utilizzato, il registro, la classe sociale e la provenienza geografica degli interlocutori. Esso
mostra, nel caso di immagini e video, anche una serie di componenti extralinguistiche importanti
sia per la comprensione, sia per la conoscenza del variegato modello culturale italiano.” (Begotti,
2007: 3,4)
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2. HuBo 3Hama je3uKa

BeoMa je BakHO BOAMTH padyyHa U O HHMBOY 3Hama je3uka ydeHuka. Hamme,
kako HaBoau CepaljoTo

MaTepHjal Moke OWTH MPHUKIAJaH Ha HUBOY CaipiKaja..., allil ce Mopa
y3€TH y 003Mp M HHMBO jE3MUYKOI' 3Hama YYCHHKA KOjHUMa j€ HaMEH-CH:
KOJNMKO J00po Beh 3Hajy je3wk, Ja 1M je MarepHjal IpeBHUIle
KOMIUIMKOBAH, J1a JIA UMa IPEBUIE HOBUX jE€3UYKUX CTPYKTypa WIH
(byHKIM]ja, WK je TaK PEeBHIIE jeTHOCTABaH Ia cTora He OM MOrao za
¥Ma BENMKH yYHHAK HA HHBOY je3MUKOTr 3Hamba.> (Serragiotto, 2004: 73)

Jaxie, ako y4eHHIMMa MOHYAMMO ayTCHTUYHHM MarepHjayl KOjH je 3a HbHX
TEIIKO Pa3yMJBbHB, OWJIO J1a CaJp>KU rpaMaTHIKe OOJMKE KOje OHH jOII HHUCY YCBOjWIN
WIM TpPEBHIIC HOBHX DPEYH, TO MOXE Ja MM II0JbyJba CaMOINOy3lame H Ja HUX
JEMOTHBHUILIE.

3. Ilpem3sHama yueHHKaA

Mo Cepahory (Serragiotto, 2004: 73), Tpe6aio 61 jacHO YCTaHOBUTH KOj€ CY TO
eJleMeHTe NPUCYTHE Y ayTEeHTHYHOM MaTepujaiy ydenui Beh caBiamany, 6o jga ce
pajiv 0 CaJPKajy, HABOY jE3MKa UM PEUHUKY.

4., HacraBHM IN/HLEBH

HakoH 11To ¢CMO YTBPIHIU IITA je TO ITO OM yueHurm Beh Tpedano ma 3Hajy,
noTpeOHO je Jja MPEeIH3HO Ae(YUHUIIEMO KOjU CY TO HOBH €IIEMEHTH, OMIIO J1a ce paju O
jE3UKY WM KyITYpH, KOje JKeJIMMO Jia PEICTAaBUMO M Ha YHMjeM YCBajarmby XKEIUMO Ja
paamumo.

5. Je3nuke BelITHHE

IMpunukom onmabupa maTepujaia, kako HaBoxu Cepaljoro (Serragiotto, 2004:
73), Tpeba UMaTH y BHIY U je3MUKE BEIITHHE, OCHOBHE M MHTETPUCAHE, YHjEM Pa3BOjy

% «I| materiale puo essere adatto al livello di contenuti,..., ma si deve considerare anche il livello
linguistico dei destinatari: quanta lingua sanno gia, ¢ troppo difficile, ci sono troppe strutture o
funzioni linguistiche nuove oppure potrebbe essere troppo semplice e quindi avrebbe poca
efficacia a livello linguistico.” (Serragiotto, 2004:73)
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JKETMMO J1a TIOCBETHMO TOoceOHy mMaxmy, Bojehm padyHa ma ce yriiaBHOM Hajmpe
pa3BHjajy OHE PELENTHBHE, IIa TeK OHJAA OHE NPOXYKTHBHE, M IPBO TOBOP, a 3aTUM
NHCamkbe.

®A3E HACTABHE JEJUHULIE

Cepahoro (Serragiotto, 2004: 74) u Berotu (Begotti, 2006: 21) numy o haszama
HACTAaBHE jeqUHMIE O KojuMa Tpeba BOAMTH payyHa MPHIMKOM JUIAKTU3ALH]je
AyTEHTUYHOT MaTepHjaia ¥ To 0 (a3su MOTHBALM]€e, TII00ATHOr Pa3yMeBarba, aHAN3€e U
CHHTE3€ U IIPOBEpE.

VYBomna ¢asa je ¢dasa moruBarmje. Hamme, mpe Hero Imro ydyeHHIIEMA
NpeICTaBUMO MaTepHjal, Tpeba Ja UX HAaBeJEMO Jia U3HECY COIICTBEHE MPETIIOCTAaBKE O
TEKCTY WIM CHHUMKY Ha KOME HaMepaBaMo Ja paxuMo. MokeMo UM, Ha IpHMep, CaMo
pehin HAacllOB HOBMHCKOT WiaHKa WM (GWIMa WIM  II0Ka3aTH WIyCTpalyje HWIH
(otorpaduje koje mpare TEKCT, a MOKEMO ITOYETH U TaKO ITO heMO UM OHYIUTH CaMO
KJby4He peud. MckycTBO HaM TOBOPH [lia Cy, YKOJMKO je AyTEHTUYHHM MatepHjal
MaXJbUBO 0/1a0paH, y 0BOj (ha3u yUCHHUIM BeoMa aKTUBHH, Oyayhu na roBope o muMa
OJIMCKHMM U MHTEPECAHTHUM TeMama.

3atuM y4YeHMIIMMa IIpe[CTaB/baMO Marepujal M OHM Tpeba Jjga ce
CKOHIICHTPHINY U MOKYIIIAjy Ja pa3yMejy OHO IITO YKTA]y, CIYINajy HIH TJeaajy, Te 1a
NpOBEpPe TAyHOCT COICTBEHUX INpeTrnocTaBku. Y o0BOj ¢a3u, dasm riodanHor
pasyMeBama, O]l YYCHHKa HeieMO TPaKHTH Ja 1ajy TOTIYHE OArOBOpe Ha je3UuKy KOjH
yue, Beh hemo uM moHyauTH BexOama THITa TAYHO/TIOTPEITHO, BUIIECTPYKU U300p WK
3aJIaTKe JONyHhaBama. MelyTHM, HAaKOH BHINETOAMINELE paja y HACTaBH, 3aKJbYUHIIN
CMO J1a je yYeHHIIUMa IMoTpeOHO BpeMe Ja Hayde Jia TII00aTHO pa3yMe]jy MaTepHjall KOju
UM je MoHyheH, TO jecT Aa MM HelO3HATe Peud M CTPYKType He OJBYKY MaxXmy ca
nopyke Tekcra i cHumka. Kana ycnejy na ¢pokyc ca HenosHaror rnpedaiie Ha OHO IITO
UM je Mo3HaTo, OBa (pasa yueHHIMMa JOHOCH 3aJ0BOJECTBO 300r, y HajBehem Opojy
cily4ajeBa, YCIIEIIHO PEUICHUX 3a/laTaka, yIpKoC TOME IITO Ce paju O MaTepujaiy ca
KOjUM C€ TIO TIPBH YT cpehy.

Crnemu dasza aHammze TOKOM KOje ce paid Ha youyaBamy M YyCBajamby HOBHX
eleMeHara, OWIO Ja je ped O TpaMaTHYKHM T[PaBWINMa, BOKaOylapy Wid
nHpOpMaNMjaMa Koje ce THYY KYJITYpHOT Mojelia. YUYCHUIIMMA CE MOXKE IPEATIONKHUTH
Jla TOABYKY OHO INTO MM je HEMO3HaTO: M3pa3e, HOBE TIpaMaTnike OOJHMKe, WIN
Hemo3HaTe peun. Takole, Moke MM ce TTOHYAWTH U Be:KOA MMOBE3MBakha HOBUX PEYU HITH
u3pasza ca HUXOBHM 3HAUYCHEM WM MO3HATUM cHHOHMMHMa. Kako HaBomu Cepalhoto
(Serragiotto, 2004: 75), Ha Taj HaAuWH, yd4eHWIM he pasMHUOUBATH O (YHKIUjaMa,
TrpaMaTHYKUM CTPYKTypaMma W BokaOyJapy, Kpo3 METOQy Bol)eHe MHIYKIIHje, TO jecT
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oTkpuBahe mpaBmia Kpo3 IUCKycHje W mpuMmepe koju he mm momohu ma popmyrnumry
HPETIIOCTAaBKE 3aj¢AHO Ca HACTABHUKOM.

Ty je 3aTuMm da3za cuHTE3€ y KOjoj yueHHHnH Tpeba na yTBpHAE W MPAaKTUIHO
IpUMEHEe OHO INTO Cy Yy MpeTXomHuM (azamMa ycBOjUIH. AKIICHAT je IaKiie Ha
NPOJYKTUBHUM j€3WYKHUM BELITHHAMA: TOBOPY M IHCAbY.

U Ha kpajy nomazumo 1o ¢asze nposepe, Kaja HACTABHUK Tpeda Aa yTBpAU Ja
JM Cy YYSHHIM YCBOJWIM HOBE CaJpiKaje, TO JeCT Aa JIM 3Hajy Jla KOPUCTE OHO MITO CY
Hayuwin. berotu (Begotti, 2006: 21) uctrde 1a je BeoMa Ba)XHO Ja MPHINKOM MPOBEpE
[MJbEBU aKTHBHOCTH KOj€ HYAMMO Y4eHHIMMa OyIy y CKIIaay ca IUJbeBUMa HACTaBHE
JjeIUHHALIE.

3AKbYYAK

MHora HCTpaXkMBamba HCTUYY OpoOjHEe MPEIHOCTH YHOTpede ayTeHTHIHUX
Marepujalia y HACTaBU CTPAHUX je3uka. [1a unak, ayTeHTHYHOT MaTeprjajia HeMa MHOTO
y yuOeHHIIIMA, U Kaja ra UMa, MOCTOjU BEepoBaTHONA Na je 3acTapeo WM Ja HHje Y
CKJIay ca HMHTepecoBamMMa yueHuka. HacraBuuim, Meljytum, umajy moryhHoCT na
YYCHHUIIMMA MOHYE MaTepujai Koju oopalyje akTyenHe Teme, Kao | Ja Kpo3 pasroBop
ca y4eHHMIIMMa Ca3Hajy IITa je TO IITO HHX 3aHMMa, 1A MOTY Jla UM INpY)Ke NPUIIUKY Ja
Ce CPETHY ca je3W4KOM, JIPYIITBEHOM H KYJITYPHOM peasiHOIINy 3eMJbe YHjU Je3UK yde U
TAKO UM TOMOTHY Jia ce mTo 00Jbe MPHUIpPEeMe 3a pealHe KOMYHHKATHBHE CUTYyallHje.
IMpumerwiin cMo Takohe fpa ce y HacTaBu MOBpeMEHO mpuberaBa ymnotpedu
AyTeHTHYHOT MaTepHjaa, Mpe CBera ay o WM BUJICO CHUMAaKa, Kako OW ce UCITY HIJIO
BpeMme Ha yacy. OBakBa ynorpeda Takol)e Moxe OMTH KOPUCHA 33 YUCHHUKE, jep UX MOXKE
3aMHTEPECOBATH JIa JIajbe UCTPAKY]Y, 1a, YKOJIMKO MM Ce Ha IPHUMED JOMAaHE UHCEPT U3
HEKOT (hriIMa, MOXKENe Ja MOrJIe1ajy YUTaB (GHUIM, WK JJa HAKOH IITO 4Yjy jeIHY MeCMy
MOMyJIapHOT TieBava, moTpaxe u aApyre. Cmarpamo, mehyrum, nma je BaxHO Ja
ayTeHTHYHH Marepujan Oyae ¢ MaxmoM IHIAKTH30BaH Kako OHMCMO ydeHHUIMa
omoryhwim Jia ce ymo3Hajy ca cBUM HH(OpMaIujaMa Koje OH HyIH.
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BILJANA Z. MIRCIC
USE OF AUTHENTIC MATERIALS IN FOREIGN L ANGUAGE TEACHING

Summary: Developed in the 1970s, the communicative approach that still represents
the basis of foreign language teaching attaches great importance to the use of authentic
materials. This paper points out the importance of their use in teaching for the
development of communicative as well as intercultural competences of students.
Authentic materials can be divided based on several different criteria. According to the
form in which they appear, there are printed, audio, video and multimedia authentic
materials. At the same time, although various researches highlight the many benefits of
using authentic materials in teaching, there are those which point out their drawbacks.
The use of authentic materials, if carefully selected, can have a very positive impact on
student motivation, and it is also very important that it familiarizes them with the
culture and lifestyle of the people whose language they learn and thus prepares them to
use it in context. On the other hand, if the choice of an authentic material does not take
into account the interests and level of knowledge of students, it can have a negative
effect on their self-esteem and motivation. Unlike teaching material, authentic material
is not pre-designed to be used in the classroom, so the preparation for working with this
material is complex and the teacher has to take several different factors into account.
Therefore, we also deal with the elements that should be addressed during the selection
and didactization of authentic materials in order to make the most of their potential.

Keywords: motivation, communicative competence, social and cultural reality,
selection and didactization.
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